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PACKAGE CONTENTS PRODUCT OVERVIEW USING YOUR HEADSET

1. Power on / off 3. How to connect to another device 4. Connected via AUX
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Wireless Headset x 1 Welcome Guide x 1
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Type-C Charging Cable x 1

-
3.5mm AUX Cable x 1

CONTENIDOS DEL PAQUETE
Auriculares Inalambricos x 1, Cable de Carga Tipo C x 1, Cable AUX de 3,5 mm x 1, Guia de bienvenida x 1

S| PAKET
Headset Nirkabel x 1, Kabel Pengisian Daya Tipe-C x 1, Kabel AUX 3,5 mm x 1, Panduan Selamat Datang x 1
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7. Control by buttons

Play/Pause Short press once

Volume up Short press once

Last track Long press for 1 second

Volume Down Short press once

Next track Long press for 1 second

Answer/End a call Short press once

Switch between two calls

*(After connecting to a third-party call) Léng press forl second

Others

+ — Disconnect and re-enter pairing mode

Long press for 3 seconds

Reset .
® *(While the headset is being charged) Long press for 3 seconds
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ES SOLUCION DE PROBLEMAS

La funcién de encendido falla: 1. La bateria esta agotada, Utilice el kit del cargador para recargar

completamente la bateria; 2. El interruptor de dido no esta I . Vuelva a activar el
interruptor de encendido. La funcién de recarga falla: El puerto de recarga no esta conectado correctamente,
Reconecte el puerto de carga. El auricular no se puede buscar o el emparejamiento falla: 1. Los auriculares no entran
en el modo de emparejamiento, Vuelva a encender los auriculares para

habilitar su entrada en el modo de emparejamiento; 2. La funcién Bluetooth del dispositivo es errénea, Reinicie el
dispositivo y el Bluetooth y vuelva a emparejarlos con los auriculares

PENYELESAIAN MASALAH

Fungsi penyalaan gagal- 1. Baterai sudah habis, Gunakan kit pengisi daya untuk mengisi ulang baterai hingga penuh;
2. Sakelar daya tidak dapat dialihkan sepenuhnya, Alirkan sakelar daya sekali lagi

Fungsi pengisian ulang gagal: Port pengisian ulang tidak tersambung dengan benar, Sambungkan kembali port
pengisian daya. Headphone tidak dapat dicari atau pemasangan gagal- 1. Headphone tidak masuk ke dalam mode
pemasangan, Nyalakan kembali headphone untuk nya masuk ke mode berp 2. Fungsi
Blustooth perangkat mengalami kesalahan, Nyalakan ulang perangkat dan Blustooth, lalu pasangkan dengan
headphone lagi
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. Button + (Volume Up / Last Track)
. Button O (Play/Pause/Call)
. Button - (Volume Down / Next Track)

. Power Switch

ES

5. Microphone

6. 3.5mm AUX Input

7. LED Indicator

8. Type-C Charging Port

RESUMEN DEL PRODUCTO
1. Boton + (Subir volumen / Ultima pista), 2. Botén O (Reproducir / Pausar / Llamar), 3. Boton - (Bajar
volumen / Siguiente pista), 4. Interruptor de encendido, 5. Micréfono, 6. Entrada AUX de 3,5 mm,

7. Indicador de LED, 8. Puerto de carga Tipo C

GAMBARAN PRODUK
1. Tombol + (Volume Naik / Lagu Sebelumnya), 2. Tombol O (Putar/Jeda/Panggilan), 3. Tombol - (Volume
Turun / Lagu Berikutnya), 4. Sakelar Daya, 5. Mikrofon, 6. Input AUX 3,5 mm, 7. Indikator LED,

8. Port Pengisian Daya Tipe-C
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BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Toggle the power switch to power on/off.

LED Indicator Status

Steady blue for 1 second with voice prompt saying “power on” Power on

Power off

Steady red for 1 second with voice prompt saying “power off”

¢ The headset will automatically turn off after 5 minutes if no device is connected.

ES USO DE LOS AURICULARES
1. Encender / apagar, Cambie el interruptor de encendido a encendido / apagado, Encendido: Azul
constante durante 1 segundo con un mensaje de voz que dice "encendido” , Apagado: Rojo constante
durante 1 segundo con un mensaje de voz que dice "apagado® , Los auriculares se apagaran
automaticamente después de 5 minutos si no hay ningdn dispositivo conectado

ID MENGGUNAKAN HEADSET ANDA
1. Menghidupkan / mematikan, Alihkan sakelar daya untuk hidupkan/matikan. Hidupkan daya: Warna biru
stabil selama 1 detik dengan prompt suara yang mengatakan *hidupkan daya" , Matikan daya: Merah
stabil selama 1 detik dengan prompt suara yang mengatakan "matikan daya” . Headset akan mati secara
otomatis setelah 5 menit jika tidak ada perangkat yang tersambung
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TROUBLE SHOOTING

Bluetooth Version V5.3

Bluetooth Range =10m

Speaker Diameter 40mm

Battery Capacity

500mAh

Charging Time

1.5 hours

Playtime

Up to 50 hours

Supported Format

Mic Support / Aux-in Mode / Type-C

ES

ESPECIFICACIONES BASICAS DEL PRODUCTO
Version de Bluetooth: V5.3, Rango Bluetooth: =10m, Diametro del Altavoz: 40mm, Duracién de carga: 1,5 horas,
Duracién de reproduccién: Hasta 60 horas, Formato admitido: Soporte MIC / Aux en Modo / Tipo C

SPESIFIKAS| PRODUK DASAR
Versi Bluetooth: V5.3, Jangkauan Bluetooth: =10m, Diameter Speaker: 40mm, Waktu Pengisian Daya: 1,5 jam, Waktu
bermain: Hingga 60 jam, Format yang Didukung: Dukungan mikrofon / Mode Aux in / Tipe-C
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ATTENTION

1. To preserve battery lifespan, fully charge
at least once a month

2. Use original or certified cables

3. Do not expose to liquids

4. Do not disassemble

ES

5. Avoid dropping
6. Avoid extreme temperatures
7. Do not use the product outdoors during
a thunderstorm
8. Do not use any corrosive cleaner/oil to clean

ATENCION

1. Para preservar la vida util de la bateria, carguela completamente al menos una vez al mes,

2. Uso de cables originales o certificados, 3. No exponer a liquidos, 4. No desmontar, 5. Evitar la caida
6. Evitar temperaturas extremas, 7. No utilice el producto al aire libre durante una tormenta eléctrica
8. No utilice ningan limpiador/aceite corrosivo para limpiar

PERHATIAN
1. Untuk mempertahankan masa pakai baterai, isi daya penuh setidaknya sebulan sekali,
2 Gunakan kabel asli atau bersertifikat, 3. Jangan sampai terkena cairan, 4. Jangan dibongkar
5. Hindari menjatuhkan, 6. Hindari suhu ekstrem, 7. Jangan gunakan produk di luar ruangan saat terjadi badai petir,
8 Jangan gunakan pembersih/minyak yang bersifat korosif untuk membersihkan
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Problem Description Cause Solution

The battery is exhausted Use the charger kit to fully recharge the batter
Power on function fails. = . & = = - = ~ =
The power switch is not

fully toggled Toggle the power switch again.

The recharging port is not

Rech: function fail:
echarging function fails. gl eomeasd

Reconnect the charging port.

The headset does not
enter into the pairing mode.

Turn on the headset again to enable it enter into the
pairing mode

Long press button + & button - at the same time for
3 seconds to disconnect with the device and re-enter
pairing mode

The headset cannot be The headset is connected
searched or pairing fails. | by other device

The Bluetooth function of the | Restart the device and the Bluetooth and then pair with
device is in error the headphone again

Please raise your hand from the front and touch the right
headset directly to confirm its position. Move your hand
slightly to the right and about 6cm away (approximately
the size of a fist) to start the gesture control

The distance of the gesture
operation exceeds the optimal

sensing zone
Gesture control is

L 1. The gesture swing angle is about 60-90 degrees, with

The gesture control poses are | @ time interval of about 0.5s between two operations;
2. The gesture swing needs to be completed fully twice
untilyou hear a beep sound

3. Please use your fingers to operate

not standardized.
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ES SOLUCION DE PROBLEMAS
La funcién de encendido falla: 1. La bateria esta agotada, Utilice el kit del cargador para recargar
completamente la bateria; 2. El interruptor de dido no esta comy do, Vuelva a activar el
interruptor de encendido. La funcion de recarga falla: El puerto de recarga no esté conectado correctamente,
Reconecte el puerto de carga. El auricular o se puede buscar o el emparejamiento falla: 1. Los auriculares no entran
en el modo de emparejamiento, Vuelva a encender los auriculares para
habilitar su entrada en el modo de emparejamiento; 2. La funcion Bluetooth del dispositivo es erronea, Reinicie el
dispositivo y el Bluetooth y vuelva a emparejarios con los auriculares

PENYELESAIAN MASALAH

Fungsi penyalaan gagal: 1. Baterai sudah habis, Gunakan kit pengisi daya untuk mengisi ulang baterai hingga penuh;
2. Sakelar daya tidak dapat dialihkan sepenuhnya, Alinkan sakelar daya sekali lagi

Fungsi pengisian ulang gagal: Port pengisian ulang tidak tersambung dengan benar, Sambungkan kembali port
pengisian daya. Headphone tidak dapat dicari atau pemasangan gagal: 1. Headphone tidak masuk ke dalam mode
pemasangan, Nyalakan kembali headphone untuk masuk ke mode b ;2. Fungsi
Bluetooth perangkat mengalami kesalahan, Nyalakan ulang perangkat dan Bluetooth, lalu pasangkan dengan
headphone lagi

Lgadla) g sladd) iisic) AR
A e g g ol 2 S B ) i Sale Y bl e gane a3 Satie Gy bl 1 108 Jadull A
iy (i S8R i Ja
I ol Aelaw o Caadll jheds
s did ge lpsad

ane Gl M deles g ol

2. Pair with your device

When power on, the Headset will enter pairing mode automatically. Open the
Bluetooth function and connect the Bluetooth named as oraimo BoomPop2S on your
device to finish the pair. —=

(—

oraimo BoomPop25$

[l

Bluetooth on =

|

LED Indicator Status

Fast flashing blue with voice prompt saying “pairing” Enter pairing mode

Connected to a device

Steady blue with voice prompt saying “connected”

ES 2. Emparejar con su dispositivo
Cuando se enciende, los auriculares entraran en modo de emparejamiento automaticamente. Abra la
funcién Bluetooth y conecte el Bluetooth llamado oraimo BoomPop2S en su dispositivo para terminar el
emparejamiento. Entrar en modo de emparejamiento: Azul parpadeante rapido con aviso de voz que dice
*emparejamiento”, Conectado a un dispositivo: Azul constante con aviso de voz que dice "conectado”

2 Pasangkan dengan perangkat Anda
Saat dihidupkan, Headset akan masuk ke mode berpasangan secara otomatis. Buka fungsi Bluetooth dan
sambungkan Bluetooth yang dinamai oraimo BoomPop2S pada perangkat Anda untuk menyelesaikan
pemasangan. Masuk ke mode berpasangan: Berkedip biru cepat dengan prompt suara yang mengatakan
“"berpasangan” , Terhubung ke perangkat: Warmna biru stabil dengan prompt suara yang mengatakan
"tersambung”
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CONSIDERATE HINTS

1. Do not turn up the volume to a fair high level constantly as this could shorten the

service life of this product or impair your hearing.

2. When encounter any fault during operation, please cut off the power supply and
disconnect the USB cable to prevent further damage to the product or other

components.

3. The wireless transmission range or connectivity could be affected by low battery
power. In that case, please recharge immediately.

CONSEJOS CONSIDERADOS

1. No suba el volumen a un nivel bastante alto constantemente, ya que esto podria acortar la vida Gtil de
este producto o perjudicar su audicion. 2. Cuando se encuentre con cualquier falla durante el
funcionamiento, corte la fuente de alimentacion y desconecte el cable USB para evitar dafios adicionales
al producto u otros componentes. 3. El rango de transmision inalambrica o la conectividad podrian verse
afectados por la baja energia de la bateria. En ese caso, recargue inmediatamente.

PERHATIKAN PETUNJUK

1. Jangan menaikkan volume ke tingkat yang cukup tinggi secara terus-menerus karena hal ini dapat
memperpendek masa pakai produk ini atau mengganggu pendengaran Anda 2. Jika menemukan
kesalahan apa pun selama pengoperasian, harap putuskan catu daya dan lepaskan kabel USB untuk
mencegah kerusakan lebih lanjut pada produk atau komponen lainnya. 3. Jangkauan transmisi nirkabel
atau konektivitas dapat dipengaruhi oleh daya baterai yang rendah. Jika demikian, segera isi ulang daya
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1) Disconnect the Bluetooth connection with the last device:
a. Disconnect directly from your device.
b. Or press the button + and button - simultaneously for 3 seconds.

2) Enter the pairing mode to achieve the connection again.

¥ Make sure the distance of the headset and your device is less than 1 meter / 3.3
feet at the first time of connection.

¥ The headset will automatically connect to the last connected device if available.
If not, the headset will enter pairing mode.

ES 3. Como conectarse a otro dispositivo
1) Desconecte la conexion Bluetooth con el Gltimo dispositivo: a. Desconecte directamente de su
dispositivo. b. O pulse el boton + y el botén - simultaneamente durante 3 segundos.
2) Entre en el modo de emparejamiento para lograr la conexién de nuevo
Asegirese de que |a distancia entre los auriculares y el dispositivo sea inferior a 1 metro / 3,3 pies en la
primera conexion. Los auriculares se conectaran automaticamente al dltimo dispositivo conectado
si esta disponible. Si no es asi, los auriculares entraran en modo de emparejamiento

3. Cara menyambungkan ke perangkat lain
1) Putuskan koneksi Bluetooth dengan perangkat terakhir: a. Putuskan sambungan langsung dari
perangkat Anda. b. Atau tekan tombol + dan tombol - secara bersamaan selama 3 detik

2) Masuk ke mode berpasangan untuk mendapatkan koneksi lagi

Pastikan jarak headphone dan perangkat Anda kurang dari 1 meter / 3,3 kaki pada saat pertama kali
terhubung. Headphone akan secara otomatis tersambung ke perangkat terakhir yang tersambung jika
tersedia. Jika tidak, headphone akan masuk ke mode berpasangan
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FCC Caution:
Labeling requirements.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

Information to user.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's autharity to operate the
equipment.

Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against hammful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful inferference
1o radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radiio or television reception, which can be determined by tuming the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna

~ Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This device and its antennals) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without
restriction.

Device types:OHP-610S (FCCID: 2AXYP-OHP-6105)

Wireless Headset

Model: OHP-610S

Hereby, ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Declares that this Wireless Headset is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU.

CAUTION
1. Use careful with the earphone maybe excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.

2. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used batteries according to the instructions

~ disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;

— leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas;
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3. The product shall only be connected to a USB interface of version 0.

4_ EUT Temperature: 0'C ~+45 C(Standalone). 0 C ~+40 C (with adapter).

5.To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.
6. USB cable is shielded

Max RF output power :

Frequency Range(RF): :
BT(BDR): 270cBm  BLE: 2.48dBm

BT: 2402-2480MHz (TX/RX)

High sound pressure vith hering damage risk.
Do ot isten at high volume eves forlong periods.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
in accordance with

Annex VI of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council

1 For the following Radio equipment: Model: OHP-6105, Product: Wireless Headset, Trade name or Brand: oraimo

Software / Hardare number- V02

2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative: Manufacturer: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.

4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of sufficient clarity where
necessary for the identification of the radio equipment)

5_The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive 2014/53/EU (RED)
& References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is
declared

Article 3.1a Health
EN 62479:2010

Aticle 3.1b:
ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

Asticle 3.1a Electrical Safety.
EN62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Article 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

7. Notified Body Name: Eurofins Electrical and Electronic Testing NA, Inc.

Notified Body Number: 0980

Notified Bodly Assessment Performed: Modlule B/C on Article 3.1a, 3.1b, 3.2

Technical File Identification Number: N/

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to operate as intended
e e by the EAl dlelarason of cont ooty Usor stlcions e proitiod m theUsar Mapuia. The SoFtare and ardinare vorSiis ars
specified above.

9. Additional information:

Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it can be operated in all Member States, without infringing
applicable requirements on the use of radio spectrum

Rioring 1 Ao 1070 of e Diesiuns. e e v FoRHEG0HS: 00 HIBIE S oS SeiaeroF o e esiene for st
of use. Please refer to the User Manual for details.

On behalf of

Manufacturer: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

(place and date of issue)-Shenzhen, 2023-08-25

(name, function):Nengyong. Wu/ Manager

b 49,
(Name and signature of person responsible)

¥ The speaker will enter AUX mode once the cable is plugged in.
(Mic will be banned when using AUX mode)

ES 4. Conectado a través de AUX
El altavoz entrara en modo AUX una vez que el cable esté enchufado.
(Al usar el modo AUX, el micréfono estara prohibido)

4. Terhubung melalui AUX
Speaker akan masuk ke mode AUX setelah kabel dicolokkan
(Mikrofon akan diblokir ketika menggunakan mode AUX)
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S n 3 s AUX goin b el
(AUX s plasinl i (g0 Sl s i)

CUSTOMER SERVICE

B2 Emai

India: care@oraimo.com

Nigeria: care.ng@oraimo.com
Kenya: care ke@oraimo.com
Ghana: care.gh@oraimo.com
Morocco: care.ma@oraimo.com
Egypt: care.eg@oraimo.com
South Africa: care.za@oraimo.com

Cameroon: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com
UAE: care.ae@oraimo.com

Ivory Coast: care.ci@oraimo.com
Brazil: care.br@oraimo.com
Colombia: care.co@oraimo.com

365 DAYS WARRANTY .
Others: service@carlcare.com

Al quality-related defects on items sold directly by oraimo or oraimo’s authorized resellers are covered by an extensive
warranty, starting from the date of purchase.

oraimo’s limited warranty is restricted to the country of purchase. The limited warranty is void on items taken outside the
country they were originally bought in or shipped to directly from an authorized online purchase

This warranty covers only original oraimo products. It is not applicable to normal wear and tear, or any defects arising from
damage caused by misuse of this product.

Wiarranty is for the primary product only nor transferable. Any free additional product(s) are not covered in this warranty.
If the product fails iless of usage in compliance with the manual and other written precaution,
replacement will be provided free of charge:

To receive replacement, bring the warranty certificate and the product itself to the store from where you have purchased
the product.

365 GARANTIA DE 365 DIAS &4
1. Todos aquellos defectos relacionados con la calidad de articulos vendido directamente por oraimo o por los distribuidores.
autorizados de oraimo estan cubiertos por una amplia garantia que se inicia el dia de la fecha de compra. 2. La garantia
limitada de oraimo queda restringida al pais de compra. La garantia limitada queda anulada en aquellos elementos que se
hayan sacado del pais en el que se compraron originariamente o se hayan enviado desde una compra online autorizada. 3
Esta garantia solo cubre los productos oraimo originales. No es aplicable al desgaste normal o a cualquier defecto que se
deriven de los causados por el uso incorrecto de este producto. 4. No es transferible la garantia del producto original
Cualquier producto adicional gratuito no esta cubierto por esta garantia. 5. Si el producto falla, independientemente del uso,
liendo con el manual de instrucciones y otras p i 4 una sustitucion gratuita. 6. Para recibir
Ia sustitucion, lleve el certificado de garantia, asi como el producto al establecimiento donde haya adquirido el producto

GARANSI 365 HARI &4

1. Semua kecacatan terkait kualitas benda yang dijual secara langsung oleh oraimo atau pengecer oraoimo yang sah telah
tercakup oleh garansi ekstensif, mulai sejak tanggal pembelian. 2. Garansi terbatas oraimo hanya terdapat dalam negara
pembelian produk Garansi terbatas hangus pada barang yang dibawa keluar negara tempat barang tersebut semula dibeli
atau dikirim secara langsung dari pembelian resmi secara online. 3. Garansi ini hanya mencakup produk-produk asli oraimo.
Garansi tidak berlaku pada pemakaian dan robekan normal, atau kecacatan apapun yang muncul dari kerusakan akibat
penyalahgunaan produk ini

4. Garansi hanya untuk produk utama dan tidak bisa dipindahkan. Produk tambahan apapun yang gratis tidak disertakan dalam
garansi ini. 5. Bila produk gagal terlepas dari penggunaan yang telah mematuhi buku panduan instruksi dan peringatan tertulis
lainnya, akan disediakan penggantian produk yang bebas biaya. 6. Untuk menerima penggantian produk, bawalah sertifikat
garansi dan produknya ke toko dimana anda sudah melakukan pembelian produk
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5. Charge your Headset

LED Indicator Status

Quickly flashing red with voice prompt Low battery

Slowly flashing red Being recharged

Light off Fully recharged

¥ Use the attached Type-C cable to charge the headset.

¥ The headset will automatically power off when being charging.

ES 7. Cargar sus Auriculares
Bateria baja: Rojo parpadeante lento con aviso de voz, Siendo recargado: Rojo parpadeante lento,
Completamente recargado: Apagar la luz
8. Restablecer
Mantenga pulsado el boton O mientras se estan cargando los auriculares.

7. Mengisi Daya Headset Anda

Baterai lemah: Berkedip merah secara perlahan dengan prompt suara, Sedang diisi ulang: Berkedip merah
secara perlahan, Terisi penuh: Matikan lampu

8. Setel ulang

Tekan Lama Tombol O saat Headset sedang diisi daya
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WARRANTY CERTIFICATE

Name:

Address:

Tel. No.:

Date of purchase(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

Endereco

Tel Nome da loja

Data da compra (dd/mm/aa) Periodo da garantia

ES Nombre Direccion

N° de teléfono Nombre del imiento

Fecha de compra (dd/mm/aa) Periodo de garantia

ID Nama Alamat

No. Tel Nama toko

Tanggal pembelian (dd/mm/yy) Periode garansi

Oyl
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el 858

6. Control by gestures

1. Raise your hand from the front and touch the right headset directly to confirm its position.
2. Move your hand slightly to the right and about 6 cm away to start the gesture controls by fingers
as below pictures.

- ®)
®/@ 3 1
Play/Pause Next Track
P ,

In-out X2 cycles till you hear 1 beep

Out
Ou
Answer/
End a call

2=

In-out X2 cycles till you hear 1 beep

Reject a call

Front-Back X2 cycles till you hear 1 beep

¢ Gesture controls only work on the right side of the headset.

ES 7. Cargar sus Auriculares
Bateria baja: Rojo parpadeante lento con aviso de voz, Siendo recargado: Rojo parpadeante lento,
Completamente recargado: Apagar la luz
8. Restablecer
Mantenga pulsado el boton O mientras se estan cargando los auriculares.

7. Mengisi Daya Headset Anda

Baterai lemah: Berkedip merah secara perlahan dengan prompt suara, Sedang diisi ulang: Berkedip merah
secara perlahan, Terisi penuh: Matikan lampu

8. Setel ulang

Tekan Lama Tombol O saat Headset sedang diisi daya.
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smart accessories

WELCOME GUIDE
BoomPop2S | OHP-610S |

* For safety issue, the product remains low capacity during shipping.
Please fully charge the product before initial use!




